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Iu - sti-ge Maid, die hit - te gargern ih-ren  Lieb-sten ge - freit, und
live - li-est thing, She  wishd that hersweetheart would  buy the gold— ring, And
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winsch - te sich ein klein Kn@b - lein da-zu und zwdlf Stick_— Kii-he, statt
wishd, as well for one  ba - by boy small, And twelve cows,in - steadof  one,
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Ku - kuk rief;r sie blick - te sich schiichtern um und 1ie\f,:"/___ 50
cuc - koo cried, She glancd sky-ly round and off she hied,
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flink wie ein  Reh-lein durchs grii - ne Gras, in den Walg, nach dem
sped  like a deer, with-out shoes— or hat, 'Till she  came to the
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Baum, — draufder Ku - Lkuk sass. Undsie  fand— den Baum,undsie
tree, where the cuc - koo  sat. And the tree___ she found,and the
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ihr das Herzund sie rief voll Hast: .,Ich

hielt Hmum fasst, und es  pocht

trunk  she em- bracd And her  heart — flutterd  fastand she spoke in  haste: “r
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winschl mir zum Man-ne mei-nen Schatz und da_zu:zwolf Knablein und ei-ne kleine EKuh!“
wish for mysweetheart to

mar - ry me now, For twelve bouncing boys and one small cow!”

e N

i

RIS

poco crese.
Yo | o T o
1l
&
pocq rit.
g I P —_— nf, —\pa f;mw
_ . - 1 i " O
VY > .\ ] ) ) 1 | | I I
:‘)l] Ml Y 1/ ] | | T'J - _ 'l Wi
Sie merkte den Irr-thumundrief: ,Ach  nein'“___ Der Ku - kuk flog 1n den
She no-ticd her  er - ror and cried .Nay, MNay!®—_ Bul cuc - koo sped to the
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Wald  hin-ein und er rief, und es klang wie Spott und Hohn,zwolf-mal Ku -
woods  a -way,And he  cricd, and it sound - ed loud and clear,Twelvefimes cuc -
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war-tend am Thor, und er  war’s, der die Lie-se zum Weib sich er-kor; im
hap - py in life, And he twas, whoour Li-sa had  tden for his wife; In the
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¢ Stal-le stand briil - lend die klei - ne Kuh, zwolf  Knéb -lein, zwolf
stall there stands low - ing one ut - te cow, Butof  ba - bies, of
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Knib -lein  brachte der  Storeh  da - zu! (Jul. Sturm. )
ba - bies, shex a full dox - en now!
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